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Gesetz 
zu dem Vertrag vom 12. September 1990 

über die abschließende Regelung in bezug auf Deutschland 

Vom 11. Oktober 1990 

Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Dem in Moskau am 12. September 1990 unterzeichne­
ten Vertrag über die abschließende Regelung in bezug auf 
Deutschland und der vereinbarten Protokollnotiz zu die­
sem Vertrag wird zugestimmt. Der Vertrag und die Proto­
kollnotiz werden nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Verkündung 
in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem der Vertrag nach seinem Artikel 9 
sowie die vereinbarte Protokollnotiz in Kraft treten, ist im 
Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 

Die verfassungsmäßigen Rechte des Bundesrates sind 
gewahrt. 

Das vorstehende Gesetz wird hiermit ausgefertigt und 
wird im Bundesgesetzblatt verkündet. 

Bonn, den 11. Oktober 1990 

Der Bundespräsident 
Weizsäcker 

Der Bundeskanzler 
Dr. Helmut Kohl 

Der Bundesminister des Auswärtigen 
Genscher 
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Vertrag über die abschließende Regelung in bezug auf Deutschland 

Treaty on the Final Settlement with respect to Germany 

Traite portant reglement definitif concernant I' Allemagne 

.Qoroeop 06 OKOH4aTeJ1bHOM yperym,1poeaH"'11,1 B OTHOWeHl,11,1 repMaH"'1"'1 

Die Bundesrepublik Deutschland, 
die Deutsche Demokratische Republik, 

die Französische Republik, 
die Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken, 

das Vereinigte Königreich Großbritannien und Nordirland 
und die Vereinigten Staaten VC"" Amerika -

in dem Bewußtsein, daß ihre Völker seit 1945 miteinander in 
Frieden leben, 

eingedenk der jüngsten historischen Veränderungen in Europa, 
die es ermöglichen, die Spaltung des Kontinents zu überwinden, 

unter Berücksichtigung der Rechte und Verantwortlichkeiten 
der Vier Mächte in bezug auf Berlin und Deutschland als Ganzes 
und der entsprechenden Vereinbarungen und Beschlüsse der 
Vier Mächte aus der Kriegs- und Nachkriegszeit, 

entschlossen, in Übereinstimmung mit ihren Verpflichtungen 
aus der Charta der Vereinten Nationen freundschaftliche, auf der 
Achtung vor dem Grundsatz der Gleichberechtigung und Selbst­
bestimmung der Völker beruhende Beziehungen zwischen den 
Nationen zu entwickeln und andere geeignete Maßnahmen zur 
Festigung des Weltfriedens zu treffen, 

eingedenk der Prinzipien der in Helsinki unterzeichneten 
Schlußakte der Konferenz über Sicherheit und Zusammenarbeit 
in Europa, 

in Anerkennung, daß diese Prinzipien feste Grundlagen für 
den Aufbau einer gerechten und dauerhaften Friedensordnung in 
Europa geschaffen haben, 

entschlossen, die Sicherheitsinteressen eines jeden zu berück­
sichtigen, 

überzeugt von der Notwendigkeit, Gegensätze endgültig zu 
überwinden und die Zusammenarbeit in Europa fortzuentwickeln, 

in Bekräftigung ihrer Bereitschaft, die Sicherheit zu stärken, 
insbesondere durch wirksame Maßnahmen zur Rüstungskon­
trolle, Abrüstung und Vertrauensbildung; ihrer Bereitschaft, sich 
gegenseitig nicht als Gegner zu betrachten, sondern auf ein 
Verhältnis des Vertrauens und der Zusammenarbeit hinzuarbei­
ten, sowie dementsprechend ihrer Bereitschaft, die Schaffung 
geeigneter institutioneller Vorkehrungen im Rahmen der Konfe­
renz über Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa positiv in 
Betracht zu ziehen, 

in Würdigung dessen, daß das deutsche Volk in freier Aus­
übung des Selbstbestimmungsrechts seinen Willen bekundet hat, 
die staatliche Einheit Deutschlands herzustellen, um als gleich­
berechtigtes und souveränes Glied in einem vereinter Europa 
dem Frieden der Welt zu dienen, 

The Federal Republic of Germany, 
the German Democratic Republic, 

the French Republic, 
the Union of Soviel Socialist Republics, 

the United Kingdom of Great Britain and Northern lreland 
and the United States of America, 

Conscious of the fact that their peoples have been living 
together in paace since 1945; 

Mindful of the recent historic changes in Europa which make it 
possible to overcome the division of the continent; 

Having regard to the rights and responsibilities of the Four 
Powers relating to Berlin and to Germany as a whole, and the 
corresponding wartime and post-war agreements and decisions of 
the Four Powers; 

Resolved in accordance with their obligations under the Charter 
of the United Nations to develop friendly relations among nations 
based on respect for the principle of equal rights and self-deter­
mination of peoples, and to take other appropriate measures to 
strengthen universal peace; 

Recalling the principles of the Final Act of the Conference on 
Security and Cooperation in Europa, signed in Helsinki; 

Recognizing that those principles have laid firm foundations for 
the establishment of a just and lasting peaceful order in Europa; 

Determined to take account of everyone's security interests; 

Convinced of the need finally to overcome antagonism and to 
develop cooperation in Europa; 

Conlirming their readiness to reinforce security, in particular by 
adopting effective arms control, disarmament and confidence• 
building measures; their willingness not to regard each other as 
adversaries but to work for a relationship of trust and cooparation; 
and accordingly their readiness to consider positively setting up 
appropriate institutional arrangements within the framework of the 
Conference on Security and Cooperation in Europa; 

Welcoming the fact that the German people, freely exercising 
their right of self-determination, have expressed their will to bring 
about the unity of Germany as a state so that they will be able to 
serve the peace of the world as an equal and sovereign partner in 
a united Europe; 
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La Republique federale d'Allemr:gne, 
la Republique democratique allemande, 

les Etats-Unis d'Amerique, 
la Republique fran<;aise, 

le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord 
et !'Union des Republiques socialistes sovietiques 

Conscients que leurs peuples viven! mutuellement en paix 
depuis 1945; 

Ayant a l'esprit les changements historiques survenus recem­
ment en Europa, qui permettent de surmonter la division du 
continent; 

Prenant en consideration les droits et responsabilites des Qua­
tre Puissances relatifs a Berlin et a l'Allemagne dans son ensem­
ble ainsi que les accords et decisions correspondants des Quatre 
Puissances au temps de la guerre et de l'apres-guerre; 

Resolus, conformement aux obligations qui leur incombent en 
vertu de la Charte des Nations Unies, a developper entre les 
nations des relations amicales fondees sur le respect du principe 
de l'egalite de droits des peuples et de leur droit a disposer d'eux­
m6mes, et a prendre toutes autres mesures propres a consolider 
la paix du monde; 

Rappalant les principas de l'Acte final de la Conference sur la 
Securite et la Cooperation en Europe, signe a Helsinki; 

Reconnaissant que ces principas ont etabli des bases solides 
pour l'edification d'un ordre de paix juste et durable en Europe; 

Determines a tenir compte des inter6ts de securite de chacun; 

Convaincus de la necessite de surmonter definitivement les 
antagonismes et de developper la cooperation en Europa; 

Confirmant leur disposition a renforcer la securite, en particulier 
en adoptant des mesures efficaces de contrOle des armements, 
de desarmement et de confiance; leur volonte de ne pas se 
considerer les uns les autres comme des adversaires mais d'cau­
vrer en faveur d'une relation de confiance et de cooperation; et 
par consequent leur dispositlon , envisager positivement la mise 
en place d'arrangements instiMionnels appropries dans le cadre 
de la Conference sur la Securite et la Cooperation en Europa; 

Saluant le fait que le pauple allemand, exerc;ant librement son 
droit a l'autodetermination, a affirme sa volonte d'etablir l'unite 
etatique de l'Allemagne pour servir la paix du monde en tant que 
membre egal et souverain d'une Europa unie; 

repMaHcKasi AeMoKpanr'-lecKaR Pecny6n111Ka, 
<l>eAepaTIIIBHasl Pecny6n111Ka repM8HIIIR, 

CoeAIIIHeHHOe KoponeBCTBO Ben111Ko6p111TaHIIIIII III CeeepHOM 
~pnaHA111111, 

CoeA111HeHHble WTaTbl AMep111K111, 
COI03 CoeeTCKIIIX Co4111an111CTlll'-18CKIIIX Pecny6n111K 

III <l>paH4y3CKaR Pecny6n111Ka, 

C03H8B8R, '-ITO IIIX HapoAbl C 1945 fOA8 ll<IIIBY,- B Mlllpa APYr C 
APYroM; 

nplllHIIIMasl BO BHIIIM8Hllle IIICTOp111'-18CKlll8 1113MeHeHIIIR nocneA· 
Hero epeMeHIII B Eepone, KOTopble AalOT B03M0ll<H0CTb npeoAO­
neTb ee pacKon; 

Y"!111Tb1B8R npaea III OTBeTCTBeHHOCTb '-leTblpaX Aepll<aB B 
OTHOWeHIIIIII 6epn111Ha III repMaHIIIIII B 4enoM, a TaKll<e COOTBeTCT· 
By1014111e comaweHIIIR III peweHIIIR '-leTblpeX Aepll<aB B08HHOro III 
nocneeoeHHoro epeMeH111; 

npe111CnonHeHHble peWIIIMOCTIII B COOTB8TCTBIIIIII CO CBOIIIMIII 
o6R3aTenbCTBaMIII no YcTaey OpraHlll3a4111111 06b8AIIIH8HHblX 
Ha4111M pa3BIIIBaTb APYll<8CTBeHHble OTHOWeHIIIR Mell<Ay H84111RMIII 
Ha OCHOBe yeall<eHIIIR np111H4111na paeHonpaBIIIR III caMoonpeAe· 
neHIIIR H8poA0B, a TaKll<e np111H111MaTb APYfllle COOTBeTCTByt0114111e 
Mepbl AflR yKpenneHIIIR eceo6114ero M111pa; 

CCblnas!Cb Ha np111H4111nbl xenbCIIIHKCKoro 3aKnlO"IIIITenbHOro 
aKTa C0Bel148HIIIR no 6e30nacHOCTIII III COTPYAIIIH'-18CTBY B 

Eepone; 

nplll3Haeasi, '-ITO 3T · np111H4lllnbl 3anOll<lllnlll npo'-IHYIO OCHOBy 
AflR C03AaHIIIR cnpaB8AfllllBOro III H8Aell<HOro MHpHOro 
ycTpoMCTB8 B Eepone; 

npe111cnonHeHHble paWHMOCTH Y"!HTblB8Tb HHTepecbl 6e3onac­
HOCTIII K8*AOro; 

y6ell<A8HHble B Heo6XOAHMOCTIII OKOH'-18TenbHO npeoAoneTb 
aHT8fOHlll3M M pa3BMBaTb COTPYAHMYeCTBO B Eepone; 

OOATBepll<ASR CBOIO roTOBHOCTb yKpennRTb 6e3008CHOCTb, B 
OC06eHHOCTIII nYTeM npMHRTMR 34><*>eKTMBHblX Mep no KOHTpontO 
H8A BOOpy>KeHMRMM, pa30py>KeHIIIIO M yKpenneHI/IIO AOBepMR, 
CBOIO rOTOBHOCTb He paCCM8TpMB8TbAl)yr APYfa KaK npoTMBHM• 
KOB, 8 pa6oT8Tb HSA yCTaHoeneHMeM OTHOWeHMM AOBepMR M 
COTPYAHMY8CTB8, M COOTB8TCTB8HHO C 3TMM CBOIO roTOBHOCTb 
n03MTMBH0 paCCMOTpeTb B03M0)l(H0CTb npMHRTMR nOA)(OARU4MX 
Mep no MHCTMTy4MOH&nM384MM B p&MKa>C CoeeU48HMR no 6e30· 
nacHOCTIII III COTPYAHMYeCT&y B Eepone; 

OTM8Yasl, YTO HeMe4KMM H8poA, CBOOOAHO ocyU48CTBnRR 
npaeo Ha caMoonpaAeneHMe, M3'bRBMn eontO K CTpoMTenbCTBy 
fOCYA8pcTBeHHOro eAMHCTBa repM8HMM, C TeM YTOObl CnY*MTb 
Aeny MMpa BO BC8M MMpa B K8Y8CTBe paeHonpaeHoro M cyee• 
peHHOro YneHa MAYU4eM no ny,-M o6b8AMHeHMR Eeponbl; 
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in der Überzeugung, daß die Vereinigung Deutschlands als 
Staat mit endgültigen Grenzen ein bedeutsamer Beitrag zu Frie­
den und Stabilität in Europa ist, 

mit dem Ziel, die abschließende Regelung in bezug auf 
Deutschland zu vereinbaren, 

in Anerkennung dessen, daß dadurch und mit der Vereinigung 
Deutschlands als einem demokratischen und friedlichen Staat die 
Rechte und Verantwortlichkeiten der Vier Mächte in bezug auf 
Berlin und Deutschland als Ganzes ihre Bedeutung verlieren, 

vertreten durch ihre Außenminister, die entsprechend der Erklä­
rung von Ottawa vom 13. Februar 1990 am 5. Mai 1990 in Bonn, 
am 22. Juni 1990 in Berlin, am 17. Juli 1990 in Paris unter 
Beteiligung des Außenministers der Republik Polen und am 
12. September 1990 in Moskau zusammengetroffen sind -

sind wie folgt übereingekommen: 

Artikel 1 

(1) Das vereinte Deutschland wird die Gebiete der Bundesrepu­
blik Deutschland, der Deutschen Demokratischen Republik und 
ganz Berlins umfassen. Seine Außengrenzen werden die Gren­
zen der Bundesrepublik Deutschland und der Deutschen Demo­
kratischen Republik sein und werden am Tage des lnkrafttretens 
dieses Vertrags endgültig sein. Die Bestätigung des endgültigen 
Charakters der Grenzen des vereinten Deutschland ist ein 
wesentlicher Bestandteil der Friedensordnung in Europa. 

(2) Das vereinte Deutschland und die Republik Polen bestäti­
gen die zwischen ihnen bestehende Grenze in einem völkerrecht­
lich verbindlichen Vertrag. 

(3) Das vereinte Deutschland hat keinerlei Gebietsansprüche 
gegen andere Staaten und wird solche auch nicht in Zukunft 
erheben. 

(4) Die Regierungen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutschen Demokratischen Republik werden sicherstellen, daß 
die Verfassung des vereinten Deutschland keinerlei Bestimmun­
gen enthalten wird, die mit diesen Prinzipien unvereinbar sind. 
Dies gilt dementsprechend für die Bestimmungen, die in der 
Präambel und in den Artikeln 23 Satz 2 und 146 des Grundgeset­
zes für die Bundesrepublik Deutschland niedergelegt sind. 

(5) Die Regierungen der Französischen Republik, der Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken, des Vereinigten Königreichs 
Großbritannien und Nordirland und der Vereinigten Staaten von 
Amerika nehmen die entsprechenden Verpflichtungen und Erklä­
rungen der Regierungen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutschen Demokratischen Republik förmlich entgegen und 
erklären, daß mit deren Verwirklichung der endgültige Charakter 
der Grenzen des vereinten Deutschland bestätigt wird. 

Artikel 2 

Die Regierungen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutschen Demokratischen Republik bekräftigen ihre Erklärun­
gen, daß von deutschem Boden nur Frieden ausgehen wird. Nach 
der Verfassung des vereinten Deutschland sind Handlungen, die 
geeignet sind und in der Absicht vorgenommen werden, das 
friedliche Zusammenleben der Völker zu stören, insbesondere die 
Führung eines Angriffskrieges vorzubereiten, verfassungswidrig 
und strafbar. Die Regierungen der Bundesrepublik Deutschland 
und der Deutschen Demokratischen Republik erklären, daß das 
vereinte Deutschland keine seiner Waffen jemals einsetzen wird, 
es sei denn in Übereinstimmung mit seiner Verfassung und der 
Charta der Vereinten Nationen. 

Convinced that the unification of Germany as a state with 
definitive borders is a significant contribution to peace and stability 
in Europe; 

lntending to conclude the final settlement with respect to Ger­
many; 

Recognizing that thereby, and with the unification of Germany 
as a democratic and peaceful state, the rights and responsibilities 
of the Four Powers relating to Berlin and to Germany as a whole 
lose their function; 

Represented by their Ministers for Foreign Affairs who, in 
accordance with the Ottawa Declaration of 13 February 1990, met 
in Bonn on 5 May 1990, in Berlin on 22 June 1990, in Paris on 
17 July 1990 with the participation of the Minister for Foreign 
Affairs of the Republic of Poland, and in Moscow on 12 September 
1990; 

Have agreed as follows: 

Article 1 

(1) The united Germany shall comprise the territory of the 
Federal Republic of Germany, the German Dernocratic Republic 
and the whole of Berlin. lts extemal borders shall be the borders of 
the Federal Republic of Germany and the German Dernocratic 
Republic and shall be definitive from the date on which the present 
Treaty comes into force. The confirmation of the definitive nature 
of the borders of the united Germany is an essential element of 
the peaceful order in Europe. 

(2) The united Germany and the Republic of Poland shall 
confirm the existing border between them in a treaty that is binding 
under international law. 

(3) The united Germany has no territorial claims whatsoever 
against other states and shall not assert any in the Mure. 

(4) The Govemments of the Federal Republic of Germany and 
the German Democratic Republic shall ensure that the constitu­
tion of the united Germany does not contain any provision incom­
patible with these principles. This applies accordingly to the 
provisions laid down in the preamble, the second sentence of 
Article 23, and Article 146 of the Basic Law for the Federal 
Republic of Germany. 

(5) The Govemments of the French Republic, the Union of 
Soviel Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain 
and Northem lreland and the United States of America take formal 
note of the corresponding commitments and declarations by the 
Govemments of the Federal Republic of Germany and the Ger­
man Democratic Republic and declare that their implementation 
will confirm the definitive nature of the united Germany's borders. 

Article 2 

The Govemments of the Federal Republic of Germany and the 
German Democratic Republic reafflrm their declarations that only 
peace will emanate from German soil. According to the constitu­
tion of the united Germany, acts tending to and undertaken with 
the intent to disturb the peaceful relations between nations, es­
pecially to prepare for aggressive war, are unconstitutional and a 
punishable offence. The Govemments of the Federal Republic of 
Germany and the German Democratic Republic declare that the 
united Germany will never employ any of its weapons except in 
accordance with its conslitution and the Charter of the United 
Nations. 
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Convaincus que l'unification de l'Allemagne en un Etat aux 
frontieres definitives represente une contribution importante a la 
paix et a la stabilite en Europe; 

Desireux de conclure le reglement definitif concemant I' Alle­
magne; 

Reconnaissant que, par la et avec l'unification de l'Allemagne en 
tant qu'Etat democralique et pacifique, les droits et responsabi­
lites des Quatre Puissances relalifs a Berlin et a I' Allemagne dans 
son ensemble perdent leur fonction; 

Representes par leurs ministres des Aflaires Etrangeres qui, 
conformement a la declaration adoptee a Ottawa le 13 fevrier 
1990, se sont reunis le 5 mai 1990 a Bonn, le 22 juin 1990 a 
Berlin, le 17 juillet 1990 a Paris avec la participation du ministre 
des Aflaires Etrangeres de la Republique de Pologne, et le 12 
septembre 1990 a Moscou; 

sont convenus de ce qui suit: 

Article 1„ 

1) L'Allemagne unie comprendra le territoire de la Republique 
federale d'Allemagne, de la Republique democratique allemande 
et de l'ensemble de Berlin. Ses frontieres exterieures seront les 
frontieres de la Republique federale d' Allemagne et de la Republi­
que democratique allemande et seront definitives a partir de la 
date d'entree en vigueur du present Traite. La confirmalion du 
caractere definitif des frontieres de l'Allemagne unie constitue un 
element essential de l'ordre de paix en Europe. 

2) L'Allemagne unie et la Aepublique de Pologne confirmeront 
la frontiere existante entre alles par un traite ayant force obliga­
toire en vertu du droit international. 

3) L'Allemagne unie n'a aucune revendication territoriale quelle 
qu'elle soit envers d'autres Etats et n'en formulera pas a l'avenir. 

4) Les gouvemements de la Republique federale d'Allemagne 
et de la Republique democratique allemande feront en sorte que 
la constitution de l'Allemagne unie ne comporte aucune disposi­
tion incompatible avec ces principes. Cela vaut en consequence 
pour les dispositions contenues dans le preambule, l'article 23, 
phrase 2 et l'article 146 de la Loi fondamentale de la Republique 
federale d'Allemagne. 

5) Les gouvemements des Etats-Unis d'Amerique, de la Repu­
blique franqaise, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lr­
lande du Nord et de l'Union des Republiques socialistes sovieti­
ques prennent formellement acte des engagements et declara­
tions correspondants des gouvemements de la Republique fede­
rale d'Allemagne et de la Republique democratique allemande, et 
declarent que leur mise en aruvre confirmera le caractere definitif 
des frontieres de l'Allemagne unie. 

Article 2 

Les gouvernements de la Republique federale d'Allemagne et 
de la Republique democratique allemande reaffirment leurs decla­
ralions selon lesquelles seule la paix emanera du sol allemand. 
Selon la constitution de l'Allemagne unie, les actes susceptibles 
de troubler les relations pacifiques entre les nations ou entrepris 
dans cette intentlon, notamment en vue de preparer une guerre 
d'agression, sont anticonstitutlonnels et constltuent une infraction 
punissable. Les gouvernements de la Republique federale d'Alle­
magne et de la Republique democratique allemande declarent 
que l'Allemagne unie n'emploiera jamais aucune de ses armes 
que conformement a sa constitution et a la Charte des Nations 
Unies. 

y6e>K,q8HHble B TOM, YTO 0Öb8AIIIH8Hllle repMBHIIIIII B rocy­
A8pcTBO C OKOHYBTenbHblMIII rpaHlll48MIII RBnReTCR 3H8YIIIT8nb­
HblM BKna,QOM B Aeno Mlllpa lf CT86111nbHOCTlf B Eepone; 

IIIM8R 4enbt0 AOCTlll>KeH111e OKOHYaTenbHoro yperyn111poeaHIIIR B 
OTHOWeHIIIIII repM8HIIIIII; 

nplll3H8B8R, YTO TeM caMblM III C 0Öb8AIIIH8Hlll8M repM8HIIIIII B 
A8M0Kp8TIIIY8CK08 lf MlfpHOe rocyAapcTBO TepRIOT caoe 3H8Y8-
Hlf8 npaea lf 0TB8TCTB8HHOCTb Y8TblpeX Aep>KaB B OTHOWeHIIIIII 
6epn111Ha III repMaH1111t a 4enoM; 

npeACTaeneHHbl8 CBOIIIMIII MIIIHIIICTpaMIII IIIHOCTpaHHblX Aen, 
KOTOpb18 B COOTB8TCTBIIIIII C 3aRBn8Hlll8M OT 13 q>eepansi 1990 
fOAa, nplllHRTblM a OTTaee, BCTpeYanlllCb 5 Maß 1990 fOAB a 
6oHH8, 22 IIIIOHR 1990 rOA8 e 6epn111He, 17 IIIIOnR 1990 roAa B 
nap111>Ke C yYaCTllleM MIIIHIIICTpa IIIHOCTpaHHblX A8n Pecny6nlfKIII 
nonbwa, 12 ceHTRÖpR 1990 fOAa B MOCKB8, 

AOroaop111n111Cb o Hlll)KecneAy~eM: 

CTaTbß 1 

1. 06b8AIIIH8HHaR repMaHIIIR ÖYA8T BKntOYaTb T8pp111Top111111 
repMaHcKoiit AeM0KpaT111YecKoiit Pecny6n111K111, <t>eAepaT111BHoiit 
Pecny6n111K111 repM8Hllllf lf ecero 6epn1tHa. Ee BHeWHHMIII rpaHH-
4aM1t OKOHYaTenbHO CTaHYT rpaH1114bl repMaHCKOiit AeMOKpaTlf­
Y8CKOiit Pecny6nlllKIII lf <t>eAepaTlfBHOiit Pecny6nlfKIII repMaHIIIIII 
eo AHR ecrynneHHR a c1tny HaCTORU4ero Aoroaopa. noATBep­
>K,qeHHe OKOHY8TellbHOfO xapaKTepa rpaHlfLI OÖb8AlfH8HHOiit 
repMaHlflll RBnReTCR ~ecTBeHHOiit COCTaBHOiit YaCTblO MlfpHoro 
nopR,qKa a Eapone. 

2. 06b8AHHeHHSR repMaHHR lf Pecny6111tKa nonbWa noATBep­
>K,qat0T ~8CTBY~ Me>K,qy HlfMlf rpaH1114y B AOfOBOpe, 1fMelO­
U4eM OÖR38TenbHbliil xapaKTep B COOTBeTCTBlflf C Me>K,qyHapoA­
HblM npaBOM. 

3. 06b8A111HeHH8R repM8HIIIR H8 lfM88T HIIIK8KIIIX TepplllTO­
plllanbHblX npeTeH31fiil K APYflllM rocy,qapcTeaM III He 6yAeT Bbl­
AB111r8Tb T8KIIIX npeTeH3111iit TaK>Ke III B 6YAYU4eM. 

4. npaB111Te11bCTB8 repM8HCKOiit ,QeMOKpaTIIIY8CKOiit Pecny-
6n111Klf lf <t>eAepaTlfBHOiit Pecny611111Klf repM8HIIIIII o6ecneY8T, 
YTOÖbl B KOHCTHTy4llllf OÖb8A111HeHHOiit repM8Hllllf He COA8P)Ka-
110Cb K8KIIIX-nlf6o oono>KeHllliil, npoTIIIB0p0YaU4IIIX 3TIIIM np111H41f­
naM. CooTB8TCTBeHHO 3TO OTHOCIIITCR K nonO>KeHlfRM, 1113110)KeH­
HblM e npeaM6yne, eo BTOpoiit q>pa3e CT8Tbl1 23 11 e CT8Tb8 146 
0cH0BH0f0 38KOH8 <t>eAepaTHBHOiit Pecny61111Kl1 repM8Hllllf. 

5. npae11Te/lbCTBa CoeAIIIHeHHOro KoponeecTea Ben1tKo6p111-
TBH1111 III CeeepHoiit ll'lpnaHAIIIIII, CoeAIIIHeHHblX WT8TOB AMeplllKIII, 
Cot038 CoeeTCKIIIX C0411an111CTlll'-lecK11x Pecny61111K lf <t>paH4y3C­
Koiit Pecny61111K11 oq>11411anbHO npl1HIIIM8IOT K CBeAeHIIIIO COOT­
B8TCTBy~111e OÖR38TenbCTB8 lf 38RBneHlfß npaBHTellbCTB rep­
M8HCKOiit AeMoKpaTHYecKoiit Pecny6111tKlf lf <t>eAepaTHBHoiit 
Pecny6111fKlf repM8HIIIIII III 38RBORIOT, YTO C lfX ocyU4ecTeneH111eM 
6yAeT OOATBep>K,qeH OKOHY8T8/lbHbliit xapaKTep rpaHH4 0Öb8AH· 
H8HHOiit repM8HIIIH. 

CT8TbR 2 

npae1tTe11bCTea repMaHcKoiit ,QeMoKpaTHYecKoiit Pecny6m1KH 
III <l>eAepaTlfBHOiit Pecny6nl'IKIII repM8HIIIIII OOATBep>K,q8IOT CBOIII 
38RB11eHHR O TOM, YTO C HeMe4KOiit 3eMnlll 6yAeT IIICXOAHTb 
TOObKO Ml'lp. CornacHO KOHCTl'ITHY41'1H OÖb8AIAH8HHOiit repM8HHl'I 
AelilCTBIIIR, MOryU4He 14 npecneAYIOL41Ae 4enb H8PYLUHTb MHP 
Me>K,qy H8poABMl'I, B oco6eHHOCTl'I OOAfOTOBK8 K BeA8HIIIIO 
H8CTy08TeObH0171 B0171Hbl, RBORIOTCR 8HTHKOHCTIIITY4HOHHblMH III 
H8K83Y8MblMl'I. npaelllT80bCTB8 repM8HCKOiit ,QeMOKpaTIIIY8CKOiit 
Pecny6nHKH H <l>eA8P8T111BHOiit Pecny6nHKIII repM8HHIII 38RB­
nRIOT, YTO OÖ'b8A111HeHH8R repMaHIIIR Hl'IKOfA8 He np111MeHHT 
opY>Kllle, KOTOPblM OH8 pacoonaraeT, MH8Ye K8K B COOTB8TCT81111'1 
C ee KOHCTIIITy4HeA III YCT8BOM 0praHlll3841'11'1 06b8AHHeHHblX 
Ha4Hiit. 
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Artikel 3 

(1) Die Regierungen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutschen Demokratischen Republik bekräftigen ihren Verzicht 
auf Herstellung und Besitz von und auf Verfügungsgewalt über 
atomare, biologische und chemische Waffen. Sie erklären, daß 
auch das vereinte Deutschland sich an diese Verpflichtungen 
halten wird. Insbesondere gelten die Rechte und Verpflichtungen 
aus dem Vertrag über die Nichtverbreitung von Kernwaffen vom 
1 . Juli 1968 für das vereinte Deutschland fort. 

(2) Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland hat in vol­
lem Einvernehmen mit der Regierung der Deutschen Demokrati­
schen Republik am 30. August 1990 in Wien bei den Verhandlun­
gen über konventionelle Streitkräfte in Europa folgende Erklärung 
abgegeben: 

„Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland verpflichtet 
sich, die Streitkräfte des vereinten Deutschland innerhalb von 
drei bis vier Jahren auf eine Personalstärke von 370 000 Mann 
(Land-, Luft- und Seestreitkräfte) zu reduzieren. Diese Reduzie­
rung soll mit dem Inkrafttreten des ersten KSE-Vertrags begin­
nen. Im Rahmen dieser Gesamtobergrenze werden nicht mehr 
als 345 000 Mann den Land- und Luftstreitkräften angehören, 
die gemäß vereinbartem Mandat allein Gegenstand der Ver­
handlungen über konventionelle Streitkräfte in Europa sind. Die 
Bundesregierung sieht in ihrer Verpflichtung zur Reduzierung 
von Land- und Luftstreitkräften einen bedeutsamen deutschen 
Beitrag zur Reduzierung der konventionellen Streitkräfte in 
Europa. Sie geht davon aus, daß in Folgeverhandlungen auch 
die anderen Verhandlungsteilnehmer ihren Beitrag zur Festi­
gung von Sicherheit und Stabilität in Europa, einschließlich 
Maßnahmen zur Begrenzung der Personalstärken, leisten 
werden." 

Die Regierung der Deutschen Demokratischen Republik hat sich 
dieser Erklärung ausdrücklich angeschlossen. 

(3) Die Regierungen der Französischen Republik, der Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken, des Vereinigten Königreichs 
Großbritannien und Nordirland und der Vereinigten Staaten von 
Amerika nehmen diese Erklärungen der Regierungen der Bun­
desrepublik Deutschland und der Deutschen Demokratischen 
Republik zur Kenntnis. 

Artikel 4 

( 1 ) Die Regierungen der Bundesrepublik Deutschland, der 
Deutschen Demokratischen Republik und der Union der Sozia­
listischen Sowjetrepubliken erklären, daß das vereinte Deutsch­
land und die Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken in ver­
traglicher Form die Bedingungen und die Dauer des Aufenthalts 
der sowjetischen Streitkräfte auf dem Gebiet der heutigen Deut­
schen Demokratischen Republik und Berlins sowie die Abwick· 
lung des Abzugs dieser Streitkräfte regeln werden, der bis zum 
Ende des Jahres 1994 im Zusammenhang mit der Verwirklichung 
der Verpflichtungen der Regierungen der Bundesrepublik Deutsch· 
land und der Deutschen Demokratischen Republik, auf die sich 
Absatz 2 des Artikels 3 dieses Vertrags bezieht, vollzogen sein 
wird. 

(2) Die Regierungen der Französischen Republik, des Vereinig­
ten Königreichs Großbritannien und Nordirland und der Vereinig· 
ten Staaten von Amerika nehmen diese Erklärung zur Kenntnis. 

Artikel 5 

(1) Bis zum Abschluß des Abzugs der sowjetischen Streitkräfte 
vom Gebiet der heutigen Deutschen Demokratischen Republik 
und Berlins in Übereinstimmung mit Artikel 4 dieses Vertrags 
werden auf diesem Gebiet als Streitkräfte des vereinten Deutsch· 
land ausschließlich deutsche Verbände der Territorialverteidigung 
stationiert sein, die nicht in die Bündnisstrukturen integriert sind, 
denen deutsche Streitkräfte auf dem übrigen deutschen Hoheits-

Article 3 

( 1) The Governments of the Federal Republic of Germany and 
the German Democratic Republic reaffirm their renunciation of the 
manufacture and possession of and control over nuclear. biologi­
cal and chemicai weapons. They declare that the united Germany, 
too, will abide by these commitments. In particular, rights and 
Obligations arising from the Treaty on the Non-Proliferation of 
Nuclear Weapons of 1 July 1968 will continue to apply to the 
united Germany. 

(2) The Government of the Federai Republic of Germany, acting 
in lull agreement with the Govemment ol the German Democralic 
Republic, made the following statement on 30 August 1990 in 
Vienna at the Negotiations on Conventional Armed Forces in 
Europa: 

"The Govemment of the Federal Republic of Germany under­
takes to reduce the personnel strength of the armed lorces of 
the united Germany to 370,000 (ground, air and navai forces) 
within three to four years. This reduction will cornmence on the 
entry into force of the first CFE agreement. Within the scope of 
this overall ceiling no more than 345,000 will belong to the 
ground and air forces which, pursuant to the agreed mandate, 
aione are the subject ol the Negotiations on Conventional 
Armed Forces in Europa. The Federal Govemment regards its 
cornmitment to reduce ground and air lorces as a significant 
German contribution to the reduction of conventional armed 
forces in Europa. lt assumes that in lollow-on negotiations the 
other participants in the negotiations, too, will render their 
contribution to enhancing security and stability in Europa, 
including measures to limit personnel strengths." 

The Government of the German Democratic Republic has ex­
pressly associated itself with this statement. 

(3) The Govemments of the French Republic, the Union of 
Soviel Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern lreland and lhe United States of America take note 
of these statements by the Governments of the Federal Republic 
of Germany and the German Democratic Republic. 

Article 4 

(1) The Governments of the Federal Republic of Germany, the 
German Democratic Republic and the Union of Soviel Socialist 
Republics state that the united Germany and the Union of Soviel 
Socialist Republics will sattle by treaty the conditions for and the 
duration of the presence of Soviet armed forces on the territory of 
the present German Democratic Republic and of Berlin, as weil as 
the conduct of the withdrawal of these armed forces which will be 
completed by the c :,d of 1994, in connection with the implementa­
tion of the undertaking of the Federal Republic of Germany and 
the German Democratic Republic referred to in paragraph 2 of 
Article 3 of the present Treaty. 

(2) The Governments of the French Republic, the United King­
dom of Great Britain and Northern lreland and the United States of 
America take note of this Statement. 

Article 5 

(1) Until the completion of the withdrawal of the Soviel armed 
forces from the territory of the present German Democratic 
Republic and of Berlin in accordance with Article 4 of the present 
Treaty, only German territorial defence units which are not inte­
grated into the alliance structures to which German armed forces 
in the rest of German territory are assigned will be stationed in that 
territory as armed forces of the united Germany. During that 
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ArticJe 3 

1 ) Les gouvemements de Ja RepubJique federale d · Allemagne 
et de Ja Republique democratique allemande reaffinnent leur 
renoncialion a la fabricalion, a la possession et au contröle 
d'armes nucleaires, biologiques et chimiques. lls decJarent que 
I' Allemagne unie respectera egalement ces engagements. En 
particulier Jes droits et obligations decoulant du Traite du 1• juillet 
1968 sur 1a non-proliferation des annes nucJeaires continueront a 
s'appliquer a l'Allemagne unie. 

2) Le gouvernement de la Republique federale d'Allemagne, en 
plein accord avec Je gouvemement de la Republique democrati­
que allemande, a declare a Vienne, le 30 aoOt 1990, au cours des 
negociations sur les forces annees classiques en Europa, ce qui 
suit: 

.. Le gouvemement de la Republique federale d' Allemagne s · en­
gage a reduire dans un delai de trois a quatre ans le niveau des 
ef:fectifs en personnels des forces annees de l'Allemagne unie a 
370.000 (forces terrestres, aeriennes et navales). Celle reduc­
lion commencera au moment de l'entree en vigueur du premier 
traite FCE. Dans les limites de ce plafond global, un maximum 
de 345.000 hommes appartiendront aux forces terrestres et 
aeriennes, qui, confonnement au mandat agree, sont seules 
l'objet des negociations sur les forces armees classiques en 
Europa. Le gouvernement federal considere son engagement 
de reduire les forces terrestres et aeriennes comme une contri­
bution allemande importante a la reduction des forces annees 
classiques en Europa. II presume que dans les negocialions de 
suivi les autres participants aux negociations contribueront 
egalement au renforcement de la securite et de la stabilite en 
Europa, y compris par des mesures de limitation des effectifs en 
personnels. » 

Le gouvemement de la Republique democratique allemande s'est 
expressement associe a cette declaration. 

3) Les gouvernements des Etats-Unis d' Amerique, de la Repu­
blique franc,aise, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lr­
lande du Nord et de !'Union des Republiques socialistes sovieti­
ques prennent acte de ces declarations des gouvernements de la 
Republique federale d' Allemagne et de la Republique democrati­
que allemande. 

Article 4 

1) Les gouvernements de la Republique federale d'Allemagne, 
de la Republique democratique allemande et de l'Union des 
Republiques socialistes sovietiques declarent que l'Allemagne 
unie et !'Union des Republiques socialistes sovietiques regleront 
par traite les conditions et la duree de 1a presence des forces 
armees sovietiques sur le territoire de l'actuelle Republique demo­
cratique allemande et de Berlin, ainsi que le deroulement du 
retrait de ces forces annees, qui devra &Ire acheve a la fin de 
l'annee 1994, en relation avec l'execution de l'engagement des 
gouvemements de la Republique federale d'Allemagne et de la 
Republique democratique allemande mentionne au paragraphe 2 
de l'article 3 du present Traite. 

2) Les gouvernements des Etats-Unis d'Am6rique, de la Repu­
blique franc;aise et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lr· 
lande du Nord prennent acte de cette dltclaration. 

Artlcle 5 

1) Jusqu'a l'achevement du retralt des forces armees sovieti· 
ques du territoire de l'actuelle Republique democratique alle­
mande et de Berlin conformement a l'article 4 du present Traite, 
seules seront stationnees sur ce territoire, en qualite de forces 
armees de l'Allemagne unie, des unites allemandes de defense 
territoriale qui ne sont pas integrees aux structures d'alliance 
auxquelles les forces armees allemandes sont affectees sur le 

CraTbR 3 

1. npae1nenbCrea repMaHcKoK AeMoKpanNecKoK Pecny-
6mtKl4 14 <l>e,qepaTl4BHOK Pecny6nl4K14 repMaHl414 no,qTBep:>4<Aa10T 
CBOK OTKa3 OT npol43BOACTBa, ena,qeHl4R 14 pacnopR>K8Hl4R R,Ll8p­
Hb1M, Ö14000f14'·18CKl4M 14 Xl4MHY8CKl4M OPY>KHeM. 0HH 38RBORIOT, 
"tTO OOD8AHHeHHM repMaHHR TaK>Ke 6y,qer npH,qep>KHBaTbCR 
3Tl4X OOR3aTenbCTB. ß YaCTHOCTl4, npaea H OOR3aTenbCTBa, 
Bb1TeKal0Ul14e H3 ,Qoroeopa O HepacnpocTpaH8HMM R,q8pHOro 
OPY>KHR OT 1 14IO/IR 1968 ro,qa, npo,qon>KalOT ,qeKCTBOB8Tb e 
OTHOW8HHH 00"8,LIHHeHHOK rePMaHl4M. 

2. npaeMTe/lbCTBO <l>e,qepaTHBHOK Pecny6/114KH repMaHHH B 
00/IHOM comacl4H C npaBHTe/lbCTBOM repMaHCKOK AeMOKpaTH­
"t8CKOK Pecny6nHKl4 c,qenano 30 aerycTa 1990 ro,qa e BeHe Ha 
neperoeopax 00 OObl"tHblM B00PY>K8HHb1M CM/laM B Eepone cne­
AYIOUle8 3MB1leHMe: 

.npaeHTe/lbCTBO <l>e,qepaTHBHOK Pecny6/114KH rePMaHMM 
OOR3yeTCR COKpaTMTb BOOpY>KeHHble CM/lbl 00"8,LIMHeHHOK 
repMaHHM B T8Y8HH83-4118T AO YMC/18HHOCTH 370 000 Yeno­
B8K (cyxonyTHbl8 BOKCKa, B08HHo-B03AYWHbl8 14 B08HHO-MOpc­
KHe CM/lbl). 3TO COKp8U48HMe ,L\0/l>KHO HaYaTbCR C MOMeHTa 
BCTY0/18HHR e cMy nepeoro ,qoroeopa 06 OObl"tHblX eoo­
PY>KeHHblX CM/lax B Eepone. 8 paMKax 3TOro COBOKYOHOro 
eepxHero npe,qena He 6onee 345 000 YenoeeK 6y,qyr exo,qMTb 
B cyxonyrHble BOKCKa H BOOHHO-B03AYWHble CH/lbl, KOTOpble B 
COOTB8TCTBMH C comacoeaHHblM MaH,qaTOM OAHl4 RB/IRIOTCR 
npe,qMeTOM neperoeopoe 00 OÖbl"tHblM BOOPY>KeHHblM CM/laM 
B Eepone. npaeMTe/lbCTBO <l>e,qepaTMBHOK Pecny6/IHKH rep­
MaHHM BH,LIMT B CB08M o6R3aT8/lbCTBe O COKpa~eHMM cyxonyr­
HblX H B08HHO-B03AywHb1X CM/1 3Ha"tMMblK HeM84KHK BK/18,LI 
B ,qe110 COKPa~eHHR OOblYHblX BOOPY>KeHHblX CM/1 B Eepone. 
0Ho ...cxo,qMT H3 roro, YTO e nocne,qyio~x neperoeopax ,qpy­
ri,ie MX yYaCTHl4KM TaK>Ke BHecyr CBOK BK/18,LI B ynpoYeHM8 
6e30naCHOCTM H cra6H/lbHOCTM e Eepone, BK/IIOYM Mepbl no 
orpaHM"teHHIO YHC/leHHOCTH BOKCK." 

npaei,ire11bCTB0 repMaHcKoK AeMoKparHYecKOH Pecny611HKH 
00/IHOCTblO npMCOO,L\MHM/IOCb K 3TOMy 3MB1l8HHIO. 

3. 11paBMT8/lbCTBa Coe,qHHeHHOro Kopo118BCTBa Be11MK06pH­
TaHHH H CeeepHOK ll1p11aH,L1HH, Coe,qMHeHHblX Wraroe AMepHKM, 
COI03a CoeeTCKMX Co4Ha/lltCTH"t8CKHX Pecny611HK ... <l>paH4y3c­
KOK Pecny6nMKM npMHMMalOT 3TH 3af1B/l8HHR npaBHTe/lbCTB rep­
MaHCKOK AeMoKpaTl4"t8CKOH Pecny611HKM M <l>e,qeparneHOK 
Pecny6/IMKH r epMaHMH K CB8,L18HMIO. 

CTaTbR 4 

1 . npaeMTe/lbCTB8 Col03a CoeeTCKMX Co4Ma/lHCTH"t8CKHX 
Pecny611HK, repMaHCKOH ,QeMOKpaTH"t8CKOH Pecny611HKH M 
<l>e,qepaTHBHOK Pecr/6/IMKH repMaHHM 38RB/IRIOT, "tTO COI03 
CoeeTCKMX Co4ManMCTM"t8CKltX Pecny6/IHK 14 OOl,EIAHHeHHM 
repMaHMR yperynMpylOT 8 ,qoroeopoM nopR,qK8 yc110BHR M cpoKM 
npe6blBaHMR coeeTCKltX BOKCK Ha TeppMTopMM HblHeWHeH rep­
MaHCKOlil ,QeMOKpant"t6CKOM Pecny6nMKM M 6epnMH8, a TatoKe 
ocyU48CTB1leHM8 BblBO,q8 3TltX BOKCK, KOTopblK 6y,qer 3aeepweH 
K KOH4Y 1994 ro,qa. eo B38MMOC8R3M C peanM3a4MeK OÖR3a­
T8/lbCTB npaBMT8/lbCTB rePMaHCKOK ,QeMOKpaTMY8CKOlil Pecny-
6/IMKl4 M <l>e,qepaTMBHOM Pecny6/IMKM repMaHMH, H3/IO>K8HHblX B 
nyHKTe 2 CTan.M 3 H&CTOR~ero Aoroaopa. 

2. npaBMTe/lbCTB8 Coe,LIMH8HHOro Kopo118BCTea BenMKo6pM· 
TaHMM 14 CeeepHOM IApnaH,qMM, Coe,LIMH8HHblX WTaTOB AMepMKM 
14 <l>paH4y3CKOlil Pecny6nMKM npMHMMalOT 3TO 38f1B/leHM8 K cee­
A8HMIO. 

CT&TbR 5 

1. BnnOTb AO 38B8pW8Hl4R Bb1BOA8 coeeTCKMX BOMCI( C TeppM· 
TOpM14 HblHeWHelil repMaHCKolil ,QeMOKpaTM"t8CKOM Pecny-
6/IMKM 14 6epnMHa B COOTB8TCTBMM eo CTaTb8H 4 HaCTOR~ero 
,Qoroeopa Ha ,L18HHOK TeppMTopMM 6y,qyr pa3Me~aTbCR B 
K8"t8CTB8 BOOpY>KeHHblX CM/1 OOD8A14H8HHOlil repMaHMH 
MCK/IIO"tMTe/lbHO HeM84KMe cpopMMpoeaHMR reppMTOPM8/lbHOlil 
o6opoHbl, He 14HTerpl4poBaHHbl8 B COI03HH"teCKHe CTOYKTYPbl, 
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gebiet zugeordnet sind. Unbeschadet der Regelung in Absatz 2 
dieses Artikels werden während dieses Zeitraums Streitkräfte 
anderer Staaten auf diesem Gebiet nicht stationiert oder irgend­
welche andere militärische Tätigkeiten dort ausüben. 

(2) Für die Dauer des Aufenthalts sowjetischer Streitkräfte auf 
dem Gebiet der heutigen Deutschen Demokratischen Republik 
und Berlins werden auf deutschen Wunsch Streitkräfte der Fran­
zösischen Republik, des Vereinigten Königreichs Großbritannien 
und Nordirland und der Vereinigten Staaten von Amerika auf der 
Grundlage entsprechender vertraglicher Vereinbarung zwischen 
der Regierung des vereinten Deutschland und den Regierungen 
der betreffenden Staaten in Berlin stationiert bleiben. Die Zahl 
aller nichtdeutschen in Berlin stationierten Streitkräfte und deren 
Ausrüstungsumfang werden nicht stärker sein als zum Zeitpunkt 
der Unterzeichnung dieses Vertrags. Neue Waffenkategorien 
werden von nichtdeutschen Streitkräften dort nicht eingeführt. Die 
Regierung des vereinten Deutschland wird mit den Regierungen 
der Staaten, die Streitkräfte in Berlin stationiert haben, Verträge 
zu gerechten Bedingungen unter Berücksichtigung der zu den 
betreffenden Staaten bestehenden Beziehungen abschließen. 

(3) Nach dem Abschluß des Abzugs der sowjetischen Streit­
kräfte vom Gebiet der heutigen Deutschen Demokratischen 
Republik und Berlins können in diesem Teil Deutschlands auch 
deutsche Streitkräfteverbände stationiert werden, die in gleicher 
Weise militärischen Bündnisstrukturen zugeordnet sind wie dieje­
nigen auf dem übrigen deutschen Hoheitsgebiet, allerdings ohne 
Kernwaffenträger. Darunter fallen nicht konventionelle Waffen­
systeme, die neben konventioneller andere Einsatzfähigkeiten 
haben können, die jedoch in diesem Teil Deutschlands für eine 
konventionelle Rolle ausgerüstet und nur dafür vorgesehen sind. 
Ausländische Streitkräfte und Atomwaffen oder deren Träger 
werden in diesem Teil Deutschlands weder stationiert noch dort­
hin verlegt. 

Artikel 6 

Das Recht des vereinten Deutschland, Bündnissen mit allen 
sich daraus ergebenden Rechten und Pflichten anzugehören, 
wird von diesem Vertrag nicht berührt. 

Artikel 7 

(1) Die Französische Republik, die Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken, das Vereinigte Königreich Großbritannien und 
Nordirland und die Vereinigten Staaten von Amerika beenden 
hiermit ihre Rechte und Verantwortlichkeiten in bezug auf Berlin 
und Deutschland als Ganzes. Als Ergebnis werden die entspre­
chenden, damit zusammenhängenden vierseitigen Vereinbarun­
gen, Beschlüsse und Praktiken beendet und alle entsprechenden 
Einrichtungen der Vier Mächte aufgelöst. 

(2) Das vereinte Deutschland hat demgemäß volle Souveränität 
über seine inneren und äußeren Angelegenheiten. 

Artikel 8 

(1) Dieser Vertrag bedarf der Ratifikation oder Annahme, die so 
bald wie möglich herbeigeführt werden soll. Die Ratifikation erfolgt 
auf deutscher Seite durch das vereinte Deutschland. Dieser Ver­
trag gilt daher für das vereinte Deutschland. 

(2) Die Ratifikations- oder Annahmeurkunden werden bei der 
Regierung des vereinten Deutschland hinterlegt. Diese unterrich­
tet die Regierungen der anderen Vertragschließenden Seiten von 
der Hinterlegung jeder Ratifikations- oder Annahmeurkunde. 

period and subject to the provisions of paragraph 2 of this Article, 
armed forces of other states will not be stationed in that territory or 
carry out any other military activity there. 

(2) For the duration of the presence of Soviel armed forces in 
the territory of the present German Democratic Republic and of 
Berlin, armed forces of the French Republic, the United Kingdom 
of Great Brilain and Northern lreland and the United States of 
America will, upon German request, remain stationed in Berlin by 
agreement to this effect between the Government of the united 
Germany and the Governments of the states concerned. The 
number of troops and the amount of equipment of all non-German 
armed forces stationed in Berlin will not be greater than at the time 
of signature of the present Treaty. New categories of weapons will 
not be introduced there by non-German armed forces. The Gov­
ernment of the united Germany will conclude with the Govern­
ments of those states which have armed forces stationed in Berlin 
treaties wilh conditions which are fair taking account of the rela­
lions existing with the states concerned. 

(3) Following the completion of the withdrawal of the Soviel 
armed forces from the territory of the present German Democratic 
Republic and of Berlin, units of German armed forces assigned to 
military alliance structures in the same way as those in the rest of 
German territory may also be stationed in that part of Germany, 
but without nuclear weapon carriers. This does not apply to con­
ventional weapon systems which may have other capabilities in 
addition to conventional ones but which in thal part of Germany 
are equipped for a conventional role and designated only for such. 
Foreign armed forces and nuclear weapons or their carriers will 
not be stationed in that part of Germany or deployed there. 

Article 6 

The right of the united Germany to belong to alliances, with all 
the rights and responsibilities arising therefrom, shall not be 
affected by the present Treaty. 

Article 7 

(1) The French Republic, the Union of Soviel Socialist Repub­
lics, the United Kingdom of Great Britain and Northem lreland and 
the United States of America hereby terminale their rights and 
responsibilities relating to Berlin and to Germany as a whole. As a 
result, the corresponding, related quadripartite agreements, deci­
sions and practices are terminated and all related Four Power 
inslitutions are dissolved. 

(2) The united Germany shall have accordingly full sovereignty 
over its internal and external affairs. 

Article 8 

(1) The present Treaty is subject to ralificalion or acceptance as 
soon as possible. On the German side it will be ralified by the 
united Germany. The Treaty will therefore apply to the united 
Germany. 

(2) The instruments of ratification or acceptance shall be de­
posited with the Govemment of the united Germany. Thal Govern­
ment shall inform the Govemments of the other Contracting 
Parties of the deposit of each instrument of ralificalion or accept­
ance. 
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reste du territoire allemand. Pendant cette periode et sous reserve 
des dispositions du paragraphe 2) du present article, des forces 
armees d'autres Etats ne stationneront pas sur ce territoire et n'y 
meneront aucune autre activite militaire. 

2) Pendant la periode de presence des forces armees sovieti­
ques sur le territoire de I' actuelle Republique democratique alle­
mande et de Berlin, des forces armees des Etats-Unis d'Ameri­
que, de la Republique franc;aise et du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'lrlande du Nord demeureront, sur demande de 
l'Allemagne unie, stationnees a Berlin, par accord a cet effet entre 
le gouvernement de I' Allemagne unie et les gouvernements des 
Etats concernes. Le niveau des effectifs et des armements de 
toutes les forces armees non allemandes stationnees a Berlin ne 
sera pas plus eleve qu'au moment de la signature du present 
Traite. Les forces non allemandes n'y introduiront pas de nou­
vetles categories d'armement. Le gouvernement de l'Atlemagne 
unie conclura avec les gouvernements des Etats dont les forces 
armees stationnent a Berlin des accords etablissant des condi­
tions justes tenant compte des relations existantes avec les Etats 
concernes. 

3) Apres l'achevement du retrait des forces armees sovietiques 
du territoire de l'actuelle Republique democratique allemande et 
de Berlin, des unites des forces armees allemandes affectees aux 
structures d'alliance de la mäme maniere que les unites station­
nees sur le reste du territoire allemand pourront egalement sta­
tionner dans cette partie de f'Allemagne, bien que sans vecteurs 
d'armes nucleaires. Ceci ne s'applique pas aux systemesd'armes 
classiques qui peuvent avoir d'autres capacites en sus de leur 
capacites classiques mais qui, dans cette partie de l'Allemagne, 
sont equipes a des fins classiques et affectes seulement a celles­
ci. Des forces armees et des armes nucleaires ou des vecteurs 
d'armes nucleaires etrangers ne seront pas stationnes dans cette 
partie de l'Allemagne et n'y seront pas deployes. 

Article 6 

Le droit de l'Allemagne unie d'appartenir a des alliances, avec 
tous les droits et obligations qui en decoulent, n'est pas affecte 
par le present Traite. 

Article 7 

1) Les Etats-Unis d' Amerique, la Republique franc;aise, le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord et !'Union 
des Republiques socialistes sovietiques mettent fin par le present 
Traite a leurs droits et responsabilites relalifs a Berlin et a l'Alle­
magne dans son ensemble. En consequence, il est mis fin aux 
accords, decisions et pratiques quadripartites correspondants, qui 
s·y rattachent, et toutes les institutions des Quatre Puissances y 
afferentes sont dissoutes. 

2) L' Allemagne unie jouira, en consequence, de la pleine sou­
verainete sur ses affaires interieures et exterieures. 

Article 8 

1) Le present Traite sera soumis a ratification ou acceptation 
aussitöt que possible. En ce qui concerne l'Ailemagne, la ratifica­
tion sera effectuee par l'Allemagne unie. Le Traite s'appliquera 
par consequent a l'Allemagne unie. 

2) Les instruments de ratification ou d'acceptation seront 
deposes aupres du gouvernement de l'Allemagne unie. Celui-ci 
informera les gouvernements des autres Parties contractantes du 
depöt de chaque instrument de ratification ou d'acceptation. 

KOTOpblM HeMe4K111e eoopy>KeHHble Clll!lbl npfllAaHbl Ha OCT8!1b­
HOiit repMaHCKOiit TepplllTOpllllll. C yYeTOM yperyn111poeaHIIISI, COAe­
p>Ka~erocA B nyHKTe 2 HaCTOA~eiit CTaTbM, BOiitcKa APYrlllX rocy­
ASpcTB He ÖYAYT B Te'1eH111e 3TOro neplllOAa pa3Me~aTbCSI Ha 
3TOiit Tepp111Top111111 11111111 ocy~ecTB!lSITb TaM APYrytO 808HHYIO 
AeS1Te!1bHOCTb. 

2. Ha cpoK npe6b1BaHI/ISI coeeTCKIIIX BOMCK Ha Tepp111Top111111 
HblHewHeiit repMaHcKoiit AeM0KpaT111YecKoiit Pecny611111K111 111 6ep­
n111Ha BOlilCKa C08A111HeHHOro KoponeecTea Ben111Ko6p111TaH11tlll III 
CeeepHolil lllpnaHAIIIIII, CoeAIIIHeHHblX WTaTOB AMeplllKIII III <l>paH-

-

4Y3CKOlil Pecny6!1111KIII ÖYAYT B COOTBeTCTBIIIIII C no>KenaHl/leM 
HeMe4Koiit CTOpOHbl Ha OCHOBe COOTBeTCTBYIO~ero AOroeopHoro 
yperyn111poeaH111S1 Me>KAY npaB111Te!lbCTBOM OObeAIIIHeHHOlil rep­
MaHI/IIII III npae111Te!lbCTBaMIII yKa38HHblX rocyAapcTe no-npe­
>KHeMy pa3Me~aTbCSI B 6epn111He. ~IIIC!leHHOCTb !llll'IHOrO 
COCTaea III KO!ll/l'leCTBO eoopy>KeHllliit ecex HeHeMe4K111X eoiitcK, 
pa3Me~eHHblX B 6epn111He, He ÖYAYT OO!lbWe, YeM Ha MOMeHT 
noAn11tcaH111A HacTosi~ero Aoroeopa. Hoeble KaTerop111111 opy>K111A 
He ÖYAYT BBOAIIITbCSI TyAa HeHeMe4KIIIMIII BOOpY>KeHHblMIII 
Clll!18MIII. npae111Te!lbCTBO OO"beAIIIHeHHOiit repMSHIIIIII 3aK!llO'IIIIT C 
npae111Te!lbCTBaM111 rocyAapcTB, pa3M8CT111BWIIIX eolilcKa B 6ep­
!11/1He, AOroeopbl Ha cnpaeeAJ1111Bb1X ycnOBIIISIX C yYeTOM OTHOUJe­
Hllliil, cy~ecTeytO~IIIX C yKa3aHHblMIII rocyAapcTB8MIII. 

3. nocne 38BepweHI/ISI BblBOAa COBeTCKIIIX BOlilCK C Tepp111Top111111 
HblHewHelil repMaHcKoiit AeMOKpaT111YecKoiit Pecny6n111K111111 6ep­
n111Ha B AaHHOiit '18CTIII fepM8HIIIIII MOryT pa3Me~aTbCSI TaK>Ke 
q>opM111poB8HIIISI HeMe4KIIIX BOOpY>KeHHblX Clll!l, np11fA8HHble BOeH­
HblM COI03Hlll'l8CKIIIM CTPYKTyP8M TaKIIIM >Ke o6pa30M, KaK III q>op­
MlllpoBaHI/ISI Ha OCT8!1bHOiit repMaHCKOlil Tepp111Top111111, HO 683 
HOCIIITeneiit AAepHoro OPY>KIIISI. 3TO He pacnpocTpaHAeTCSI Ha 
CIIICTeMbl OÖbl'IHblX BOOPY>K8Hllliit, KOTopb18 MOryT 00118AaTb APY· 
rlllMIII Cnoco6HOCTS1MIII, noMIIIMO OÖbl'IHblX, HO KOTOpble B AaHHOiit 
YaCTIII fepMaHI/IIII OCHa~eHbl AJ1SI OÖbl'IHOiit pom, III npeAHa3
Ha'leHbl T011bKO AJ1SI TaKOBOiit. IIIHOCTpaHHble eoiitcKa III AAepHoe 
OPY>Kllle lffllll ero HOCHTe11111 He 6YAYT pa3Me~TbCS1 e AaHHOiit 
YaCTIII fepMaHI/IIII III pa388pTb1BaTbCSI TSM. 

CTaTbSI 6 

npaeo OOb8A111HeHHOiit fepM8HIIIM Ha yYaCTl18 B COI038X CO 
eceMIII BblT8K8~MMM 1113 3TOro npaB8MM M o6A3aT8l1bCTB8MM 
HaCTOA~MM AoroeopoM He 3aTpar11eaeTcA. 

CTaTbA 7 

1 . CoeAIIIH8HH08 Kopo11eBCTBO Be11111Ko6pMT8HMM M CeeepHoiit 
lllp11aHAMIII, CoeAMHeHHble WT8Tbl AMepMKM, Col03 CoeeTCKHX 
Co411an111CT11YecKHX Pecny61111K 11 <l>paH4y3CK8JI Pecny611111Ka 
HaCTOA~MM npeKpa~IOT A8iitcTBM8 CBOMX npae M OTB8TCTBeH­
HOCTIII B OTHOW8HMM 6epl1MHa M fepMaHMM B 48/lOM. B p03Y!lbT8T8 
npeKpa~IOT ceoe AeiitcTBMe COOTBeTCTBY~Me CBS13aHHble C 
HMMM '18TblpeXCTopoHHl18 cornaweHMA, peW8HMS1 III npaKTMK8 M 
pacnycKalOTCA BC8 COOTB8TCTBy~111e IIIHCTHTyTbl YeTblpeX 
Aep>Kae. 

2. B COOT88TCTBMIII C 3TIIIM OOl>8AIIIHeHH8JI fepM8HIIIS1 o6peTaeT 
no11Hbliit cyeepeHIIITeT H8A CBOIIIMIII BHy-TpeHHIIIMIII M BHeWHIIIMIII 
Ae11aMIII. 

CT8TbS1 8 

1. HacTOS1~111lil Aoroeop noAJ1e>K111T paT111q>111Ka411111 111111 np11-
HS1Tlllt0 TaK CKOpo, KaK 3TO B03MO>KHO. PaT11tQ)MKa4111S1 C HeMe4KOiit 
CTOpoHbl npoBOAIIITCA o6b8A11tHeHHoiit repMaH111eiit. AaHHbliit Aoro­
eop T8M C8Mb1M IIIMeeT c11111y AJ1SI 06b8AIIIHeHHOiit fepMaHI/IIII. 

2.Parnq>111Ka41110HHble rpaMOTbl 11111111 AOKYMeHTbl O nplllHATIIIIII 
CAatOTCA Ha xpaHeH111e npae111Tel1bCTBy 06b8A111HeHHOlil repMa­
HIIII/I. OHO MHq>opM111pyeT npae11Te11bCTBa APYrlllX Aoroeap111eat0-
~111xcsi CTOpOH O CAaYe Ha xpaHeH111e KS>KAOiit parncf:>111Ka41110H­
HOlil rpaMOTbl 11111111 AOKYMeHTa O nplllHATIIIM. 
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Artikel 9 Article 9 

Dieser Vertrag tritt für das vereinte Deutschland, die Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken, die Französische Republik, das 
Vereinigte Königreich Großbritannien und Nordirland und die Ver­
einigten Staaten von Amerika am Tag der Hinterlegung der letzten 
Ratifikations- oder Annahmeurkunde durch diese Staaten in Kraft. 

Artikel 10 

Die Urschrift dieses Vertrags, dessen deutscher, englischer, 
französischer und russischer Wortlaut gleichermaßen verbindlich 
ist, wird bei der Regierung der Bundesrepublik Deutschland hin­
terlegt, die den Regierungen der anderen Vertragschließenden 
Seiten beglaubigte Ausfertigungen übermittelt. 

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten, hierzu gehörig 
Bevollmächtigten diesen Vertrag unterschrieben. 

Geschehen zu Moskau am 12. September 1990 

The present Treaty shall enter into force for the united Ger­
many, the French Republic, the Union of Soviet Socialist Repub­
lics, the United Kingdom of Great Britain and Northem lreland and 
the United States of America on the date of deposit of the last 
instrument of ratification or acceptance by these states. 

Article 10 

The original of the present Treaty, of which the English, French, 
German and Russian texts are equally authentic, shall be de­
posited with the Government of the Federal Republic of Germany, 
which shall transmit certified true copies to the Governments of 
the other Contracting Parties. 

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries, duly 
authorized thereto, have sigried this Treaty. 

Done at Moscow this twelfth day of September 1990. 
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Article 9 CTaTbSl 9 

Le present Traite entrera en vigueur pour l'Allemagne unie, las HacTOS1U4Miii Aoroeop ecrynaeT e c1>1ny AßSl oöce.qMHeHHOiii 
Etats-Unis d"Amerique, la Republique franc,aise, le Royaume-Uni repMaHMM, Coe.qMHeHHOro KoponeBCTBa BenMKOÖPMTaHMM M 
de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord et l'Union des Republi­ CeeepHoi.:i "1pnaHAMM, Coe.qMHeHHblX WTaTOB AMepMKM, Col03a 
ques socialistes sovietiques le jour de depöt du dernier instrument CoeeTCKMX Co4111an111cntYeCKIIIX Pecny6n111K III <l>paH4Y3CKOH 
de ratification ou d'acceptation par ces Etats. Pecny6n111Klil B .qeHb c.qaYIII Ha xpaHeHllle 3ntMM rocy.qapcTeaMIII 

nocne.qHeH pantq>1i1Ka41110HHOH rpaMOTbl 111n111 AOKYMeHTa O np111-
HSlTIIIIII. 

Article 10 CTaTbSl 10 

L'original du present Traite dont las textes allemand, anglais, noAßlllHHMK HacTosiU4ero Aoroeopa, TeKCTbl KOToporo Ha 
franc,ais et russe font egalement foi, est depose aupres du gouver­ aHrnlilMCKOM, H8M84KOM, PYCCKOM M q>paH4y3CKOM Sl3blK8X 
nement de la Republique federale d'Allemagne qui transmettra IIIM8IOT OAIIIHaKOBYIO c111ny, c.qaeTCSl Ha xpaH8Hlil8 npae111TenbCTBY 
aux gouvernements des autres Parties contractantes des copies <l>e.qepaTIIIBHOH Pecny6nl!IKIII repMaHIIIIII, KOTOpoe nepe.qacT npa­
certifiees conformes. BIIITenbCTBaM APYrlllX Aoroeap111eaio~111xcsi CTopoH 3aeepeHHble 

KOnlilM. 

En loi de quoi, les plenipotentiaires soussignes, düment habili­ B YAOCTOBepeHllle Yero Hlillt<eno.qnMCaBWHecsi, .qonlt<HblM o6pa-
tes a cet effet, ont signe le present Traite. 30M ynonHOMOYeHHb1e, no.qnHCanH HaCTOS11!4HH Aoroeop. 

Fait a Moscou, le 12 septembre 1990 CoeepweHO e MOCKB8, 12 ceHTSl6psi 1990 r. 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
For the Federal Republic of Germany 

Pour la Republique federale d'Allemagne 
3a <l>e.qepaTHBHYIO Pecny6nHKY repMaHHIO 

Hans-Dietrich Genscher 

Für die Deutsche Demokratische Rttpublik 
For the German Democratic Republic 

Pour la Republique democratique allemande 
3a repMaHCKYIO AeMoKparnYecKyio Pecny6n111KY 

Lothar de Maiziere 

Für die Französische Republik 
For the French Republic 

Pour la Republique franc,aise 
3a <l>paH4Y3CKYIO Pecny6nMKY 

Roland Dumas 

Für die Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken 
For the Union of Soviel Socialist Republics 

Pour l'Union des Republiques socialistes sovietiques 
3a Col03 CoeeTCKIIIX Co4Hanl!ICntY8CKHX Pecny6n111K 

E. Schewardnadse 

Für das Vereinigte Königreich Großbritannien 
und Nordirland 

For the United Kingdom of Great Britain 
and Northern lreland 

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'lrlande du Nord 

3a Coe.qHH8HH08 KoponeecTBO BenHKOÖpHTaHHIII 
H CeeepHoiii "1pnaHAHH 

Douglas Hurd 

Für die Vereinigten Staaten von Amerika 
For the United States of America 
Pour les Etats-Unis d'Amerique 

3a Coe.qHH8HHbl8 WTaTbl AMepHKH 

James Baker 
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Vereinbarte Protokollnotiz 
zu dem Vertrag über die abschließende Regelung in bezug auf Deutschland 

vom 12. September 1990 

Agreed Minute 
to the Treaty on the Final Settlement with respect to Germany 

of 12 September 1990 

Minute agreee 
au Traite portant reglement definitif concernant l'Allemagne signe 

le 12 septembre 1990 

CornacosaHH~ npoTOKOfibHa~ 
3am1Cb K AOroBopy 06 OKOH'-laTefibHOM yperym1p0BaH1,11,1 B OTHOW8Hl,11,1 repMaHl,11,1 

OT 12 C8HT~6p~ 1990 roAa 

Alle Fragen in bezug auf die Anwendung des Wortes „ verlegt", Any questions with respect to the application of the word 
wie es im letzten Satz von Artikel 5 Abs. 3 gebraucht wird, werden "deployed" as used in the last sentence of paragraph 3 of Article 5 
von der Regierung des vereinten Deutschland in einer vernünfti­ will be decided by the Government of the united Germany in a 
gen und verantwortungsbewußten Weise entschieden, wobei sie reasonable and responsible way taking into account the security 
die Sicherheitsinteressen jeder Vertragspartei, wie dies in der interests of each Contracting Party as sei forth in the preamble. 
Präambel niedergelegt ist, berücksichtigen wird. 
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Toutes questions concernant l'application du mot »deployes« 
utilise dans la derniere phrase de l'article 5, paragraphe 3, seront 
tranchees par le gouvemement de l'Allemagne unie d'une 
maniere raisonnable et responsable prenant en compte les inte­
r~ts de securite de chaque partie contractante ainsi qu"il est 
affirme dans le preambule. 

JllOÖble eonpocbl, CBS138HHble C np111MeHeH111eM cnoea „pa3eep­
Tb1B8TbCSI", KaK OHO HCOOllb3yeTCSI B nocneAHeM npeAJ1o:>KeHll1111 
nyHKTa 3 CT8Tbll1 5, 6YAYT pewaTbCSI npaBll1TenbCTBOM 00b0A111-
H0HHOH repMaHll1111 pa3yMHO 111 OTBeTCTBeHHO, C Y"leTOM ll1HTepe­
C0B 6e30nacHocTH KIDK,qOH 1113 Aoroeap111eaioui111xcsi CropoH, KaK 
o6 3TOM roeop111TCSI e npeaM6yne. 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
For the Federal Republic of Germany 

Pour la Republique lederale d"Allemagne 
3a 4>eAepar111eHyio Pecny611111t<y repMaH11110 

Hans-Dietrich Genscher 

Für die Deutsche Demokratische Republik 
For the German Democratic Republic 

Pour la Republique democratique allemande 
3a repMaHCK}'IO AeMoKparnYect<yio Pecny6n111t<y 

Lothar de Maiziere 

Für die Französische Republik 
For the French Republic 

Pour la Republique franyaise 
3a Cl>paH4y3Ct<ylO Pecny6n111t<y 

Roland Dumas 

Für die Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken 
For the Union of Soviel Socialist Republics 

Pour l'Union des Republiques socialistes sovietiques 
3a Col03 CoeeTCKll1X Co4111anHCTHY8CKll1X Pecny6mtK 

E. Schewardnadse 

Für das Vereinigte Königreich Großbritannien 
und Nordirland 

For the United Kingdom of Great Britain 
and Northem lreland 

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'lrlande du Nord 

3a CoeA111HeHH08 Koponeecreo Ben111Ko6p111TaH111111 
111 CeeepHo'1 ~p11att.q111111 

Douglas Hurd 

Für die Vereinigten Staaten von Amerika 
For the United States of America 
Pour les Etats-Unis d'Amerique 

3a CoeA111HeHHble WraTbl AMep111K111 

James Baker 


